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I'.X. O6pyeBa (Cam/IUTH)
ATOK/IN OTAAPHUHT ®YHKIIMOHA /A1 CEMAHTUK TU3UMU

(MHIAM3 TUAY MUCOANAA)

C¥3 KOHHOTaUMs XyCYCHATHHHHI 3aMOHABHH TYLIYHHIN YHUHI peas TaCHHU OJAMHIAH
OmimiuHY Tako30 Kunaau. Maskyp xycycust Typaow otra (TO) xam, aTtokiu orra (AO) xam
xocaup. Yaap opacunaru dapk ounmupuiw — Genruiau xapaktepuaaaup. Typaou oTiap my
MabHOA (uloreHeTuK 6YnuG, ylapHHHI CEeMaHTUKACH TAapHXHil TapaKKU&T MaxCynManp, TUI
aHbaHanapu €pJlamMMaa MycraxkamjuaHran Ba [peaMeTiap MyaiisH CHH(H XycycHATIapH
HaTHXKach XucoOnmaHaayu Ba Oy GenruiapHu TymyH4a opkaid (QUKp/aul, SbHH SKKAa KOHKPET
HapcaJaH y30KIalTUPHLI KMKOHHHH Oepaad. Mana mwy omun ymly aTamMaHu KOHHOTALMAICK
TYWIYHHLITa MMKOH Oepajiu. AO MabHOCH “OHTOT€HETHK “AMp, YyHKH Y Xap JOHM SKKa JAeHOTAT
Xycycustiapu 6unan Genrunanamy. Xap kan/ai 6owkacu kabu John [“YKon™] uemu taGumiiku,
ysura Oapuya WHAMBHAya) MABHOJNADHM CHHTAMpA ONMaillM Ba  V3UHWHI  KeHHHIM
OMIIIMPYBYMCHHH (KOHKPET MH/MBU HYKTau Ha3apuiaH) Kypcara oiMaiiau.

bupok Oynaan AO MabiyM WAaxCHHHI XyCYCHATIAPHHH KOHHOTALMA  KWITHI
KOOHIMATHAAH MaxpyMm MeraH Xyjocara Kela onMaiimus. By mashoma y TOxaH xeu kamjait
$apK Kuimaiau (TOBYWIIH KOMIUIGKC (AKaT YHMHI OpTHAA peal BOKEMK dakTu TypraH
XOJIaTAarMHa “KOHHOTauMsUaHau”). AO CeMaHTHK WHTCHUMSACHHMHI Y3Ura XOC/IHIM YHHHT
anoxuaa QyHkkoHan pasubacy Guiian GOFTUKIMP.

TOnapra xoc nekcuk MabHOHMHT MyXMM GENIHIapH HUFUHIMCH YHHHT MAHTHKUIA y3aru
- TYUIyHuacH 0yJiran Typiu npeametiap cundu Gunan GOFTHKIHIHIA Kypa Gelruianay.

AOnapuunr  tuara  ouma  Basudacu  TaMoMmiia  Gomka. Y OGBEKTHH
MHMBHAYAUIAITUPKILIZA  Y3Ura  yXularawjiap KaToOpujaH axpaTWidiuu  jo3uMm. AQ
CHTHA(QUKATUB y3Mra XOCIMIM SIKKa JEHOTATIAp MAaBXKYAIHIM Ba UH/IMBU Ly a/Iali THPH LI
Kapa€Hu Ouian OOFIMKIMP.

Typaow oTiap TH IEKCHK-CEMAHTHK CHCTEMACHHUHT Haosi dJIEMEHTIapH XUCOOTaHAIH.
YIapHHHI MAbHOBHI Ma3MyHHM Ba ¥3Ura XO¢ KYPCaTKHUIAPH YIAPHUHT CeMAHTHK YyerapajiapuHu
aHuK  OenruialiiuraH  MOJAMCEMHs, CHHOHUMHS, AHTOHUMHS CHUHIapH MapajurMaruk
KaTeropusiap Ounan Genruianaim.

Mabiym 1ypkym uumaa AOHMHT (QyHKIMOHAN AWHAHJIMIM  XaMia MHIMBH/ya
Ky/UlaHyBJia JI€HOTAT OMNIaH y3BUil alOKacu yJIapHM y3apo CeMaHTHK rypyxjiapra OupJammi
MMKOHHATHIAH MaxXpyM KHJIai Ba JICKCHKaHUHT OolIka KaTjiamiapy Ounan y3apo myHocabarra
Tycuk Oynaaun. Ymby omuuiap AO TH3UMIM AIOKACMHU KECKMH yerapanad, ynapHuHr
MaBXyIUIMITHHE anoxuia, enuk rypyx cudaruaa 6enrunad 6epaun. by mabnona AOsnaphu xap
KaH{aH THIl JICKCHK CHCTEMACHHHMHI ACCHB, AOXM/A AKPAIHO KOJIraH, CHHOHUMMUK rypyxJap
TaUIKW/I KWIOIMaHIuran Ba OMOHMMIIAP, aHTOHMMEK Kapama—KapIIMIHKIap MYKIMCH xam/ia
KYTl MabHOMHIIMK GWiian axpaiub TypyBus ab3onap Ae6 SbTHPOQ ITMOK JIO3UM.

flkka prenorariap Homu cudaruaarn AO Ba ynapra CTPYKTYp—aJiekBaT xucobdnanran AO
®b TymyHua XaxMM Ba MasMyHd Owian Qapkiasagd. Macanan, “Mark Tapley” AO 6Gup
lHaxcra MOC XycycusTiap MaxMyWMHH y3uaa Myxkaccam dtca, “a Mark Tapley” sca OB
ACHOTATJIAPUHHMHT YCK/IAHMArdH MUKI0pura dakar Oup XycycHaTHH (“XaéTiaH MaMHYHIHK)
npeukaTiau KoGunustura sra. bunoGapuin, mukaop 6y epaa cudarra yTMokaa.

Tankuk wummnaérran 1ypraru  Gab3u ®bnap Typaom oTgap opacuia  JeKCHK
Koppensitiapra ora Oynumaau (“carxnapapo’cuHonumus). Mucon yuyn, Jack Ketch — a
hangman, Jack Tar — a sailor, Tommy Atkins — a soldier.

Xap Oup KyQTINK NpeaMeTIM — MAHTHKUH MabHOCHHUMHT yXwanuiarura Kapamac/aas,
yaap opacuna Tyna MyBOOUKIMK HYK, sibHU "a hangman”, "a sailor”, "a soldier"” cy3napu
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CTHIMCTHK XuXaTAaH He#rtpafd. Yiap uwtupokuaarn ®bnap sca takamtydeus cysnamys
HYyTKMAa KynnaHanu. bBomwkawa xunmub alitraHga, ymap cysnapra  Kaparanga  sHaja
SKCIPECCUBPOK Tap3/a KapaHriauam.

Vprauunaérran TypAard (¢paseonorusmiapra CHHOHMMHES XaM Xoc (“caTx Wumaaru”
CHHOHMMMSIHUHI Xycycu# Xomati) Ba Oy WHrIM3 Ttunuga KyWuwaaru @OBnap Guian
rachuknananu:  "David and Jonathan", "Damon and Pythias", "Pilades and Orestes”.
bynapuunr bapuach “aipurmac 0ycmaap” MabHOCHHM Ousiaupanu.

Maskyp yxwam ®@bnap xed Kannaii cemanTHk hapkka sra sMac. Yiiap Xam OF3aKH, Xam
€3va HYTKAQ KYINaHWIAp OKaH, CTHIMCTHK OHp XWAMrun OuiaH TascuiaHamm Xamia
Kyinanunvu xkapauuia 6up — Gupiapunn anmawTupuuira Koaup. Byru yiuaaru MHCOJIap
Onnan wcGornam Mymkus: "Put up, for shame, put up, and be Pilades and Orestes, what was
your quarrel?" (The Stanford Dictionary of Anglicised Words and Phrases, 2008, P, 1289).
Everybody at Naples remarked the separation of the Damon and Pythias - indeed, Marrowfat
had saved my life more than once. He had loved one warm clever boy who was frail in body, a
consumptive type. The two had an almost classic friendship David and Jonathan.

K¥ynnanunum nowpacu xam tedr 6yiran David and Jonathan sa Damon and Pythias
®bnapy MyTnaK CHHOHHMIIApHMHT Oapya OenruiapuHu y3napuia ake STTHpamd. Yiapra
MabHOBMH KHXataaH TeHr 6ynrau Pilades and Orestes wGOpacHBMHT Kyxa Kam KYUIaHUITU UK
¢a yHM  IOKOPHIArWJapHUHT MyTJaK CHHOHMMM [e6 TaH OJMII WMKOHMHM OGepMmaiiu.
lOKopunaru yyana @BHAHT ceMaHTHK GUp XU YI4aMIa IMACTUTH BA OMOHUM Oyna onmMaciuru
ynap opacujiard Gpapxiap XxapakTepH XaKuia aHuK TacaBByp Gepamu. Macasan, kuécnanr: David
and Jonathan ®@bnu Ba Damon and Jonathan.

Anrtonnmus ®b Tapkubumarn AOnuHTr dapkim OeiruiapuHM aHUKIALA MYyXHM
KYpcaTKuuaMp. AHTHII OM3KH, ypranunaérran Typaarn OB opackia aHTOHMMHS aHYA Kam
yupalIHraH Xoauca. BHpOK ymapHMHI KOMIOHEHTIapH AOnapHH Kapama — Kapuii KyHuIi
hakTHHUHT §3u aXamusTiH GYiu6, AOHHHT ymby cemaHTHK Xycycusitra sra OYJIUIIM YHMHT
YyKyp cudaruii y3rapuim Ba Typiaomr ot KaTeropuscura €xku (paseosorusmiapra YTULINaH
napak 6epanmu.
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K.9ramnaszapos (Cam JUTH)
Y3BEK BA UHT' AU3 TUAAAPUAA VITUMAUAVKHUHT UKKU BOP

UDOAAAAHUILIN

Viummamk  Ba  YTEMcusuk KaTerOpHsiCHHY YpraHuijia THILJYHOCHAp Ypracuaa
Typiida Kapauinap Masxyn. YyHOHUYH, MasKyp MacajaHd THJIHMHT KalCH caTXuja yprasuii
Xam Oaxcranab macana G6ynuG Koiamoxkma. Apum THJILTYHOCHAP YTUMIIMIMK Ba YTUMCH3IIHK
THIHUHI  MOPQONOrMK CcaTXMJa Kapanaid jeca, OOIIKANAPY THIHUHT JIEKCHK EKH cy3
OMpHKManapu caTxuia YpraHuiIiH| TabKULTAHIH, -

Vrumau-yrumcnsiuk KaTeropusaCH XakuJa ranvpranja, ¢ebaIapHUHI “‘Xapakart
TabCHPUHUHT OMPOP 00BEKTra YTUIN EKH YTMACTUTMHN OWIAMPUILHE" [V36ek THm 1966:266],
Oupop mpeamer — o0beKTra yraguraw Ekd YTMaiMran XapakatHy OHJIAMPHIIHU Ha3apja
TyTapunap sa Oy MabHosap GebaHuHT Y3ax Kuemua udonanananm[Fynomos 1954:53-54].

Vikku Oop Yrummu kM MKkH 06bexTIH Gebi nutpausutuB[bypornos 1973:172-173]
0yimb y Oup nmaWTHHHT V3uga MKKHTA Ty ampyBuM Ounan Oupra kemaau. Dewiiap OGunan
KEIraH OTNApHMHI €KM OJIMOUIIAPHUHI OMpPHM BOCHTACH3 TYJIAMPYBYH, MKKHHUMCH BOCHTAIH
TynaupyBun Basudanapuna kenamu. Gevanapuunr 6y Typh Bakar WHITIM3 THANTA XOC Oy nmai,
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